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Company
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO (BARI} BA

{2} Inbound and Pracessing Remarks

[307, SRl
(B IG

Dealivery Note
(3 N,

82370154 Page 1/ 1

{4) Shipment Data

10.10.2019
{6)] Freight {7) Delivery (at)
: U B S LT
Cst.no.: 44210112 — —
{6) Supplier and Sender  Account-Nr. at Reeipient ARNOLD Umformtechnik Involca
Express
@® GmbH & Co. KG {8 No.
A R N 0 L D Carl-Amold-Stralie 25 Fiit
D-74670 r ) {51 Date of Iavoice
Blue Fastenfng sﬁtems Forchtenberg-Ermsbach
Supplier-No.: 91000723
{10 Your reference {12} Qur department {13} extension | Que confirmatlon number
430 30031862
{181 Incoterms paid {20} (21} Type of packaging (22) Shipment nota (23) gross (Total weight) {23} net
X 276 KG

{26) Shipping adrass
Magna PT S.p.A.

Carrier

DHL G!?ib“hl Forwarding (italy}

{26) Unfoading

Via dei Clclamini 4 Via delle mdustrie, 1 14248 { 100
IT-70026 Modugno (Bari) 20080 Pozzuolo Martesana (Mi}
{271 Pos {28} Amold-Matedalnumber (29} Description of Shipment {301 Quantisy (k3]
Amaold-old-number (21} {Deatails of packaging] Quantity {at) + i= Ramarks
000010 | 1.0039011.081.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48.000 |1
mm X 16,00 mm - External TORX@ E08 - 8.8
; ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KET 3215
AT o .
- b = oo [Customerarticleno: 9009305218 . cclomra e o[ o] spee —os
Cust.draw.no.: 900.9.3052.10
Index: A-AEND 27297 -
. Date: 19.05.2006
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners feads to the problem - wl
of pollution with foreign parts. In case of autornatic
assembling we recommend to order the parts in “sorted.executicn®
Batchnumber: 5204828
3.9000011.000 KLT 3215 24 1
3.8000059.000 Magna Diisseldorfpalatte 1 1
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1
{42} Fila Marks {43) Quantity chack {44} Quality InspectioniTest report {45) Reciplent {46) Invaica chock
Date
Name/No

Cur terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
legend Measure unit: 1 = EA; 2 = Kg;3=g;4=m;b=m2;6 =m3;7=Km;B8B=t

ARNOLD UMPFQRMTECHNIK GmbH & Co. RG

Sitz Forchtenberg, Registergericht Sturtgart HRA 590461

Komplementirin: ARNOLD UMFORMTECHNIK Verwaliuags-GmbH
! i it HRA 520502

Siz Ki pisterg
Umsatzstever-ddent-Ne. OE B11657633

GeschiftsiOhree
Geet-Themas Hihn
Dick DGlnar

Banken .

Deutsche Bank AG, Heilbronn {BLZ 620 700 81) 154 187

IBAN-Nr. DEZ5 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESS620
Volkstank Hohenlohe eg, Kiinzelsau (BLZ 620 918 00) 381 004
IBAN-Nr. DE43 6209 1800 0000 3810 G4, SWIFT-Code GENODESIVHL
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"Transport Order —_—— Y 7/ 4
P A, PN —b"_%
Hiete I pata VA ] ] Data/ Date —

=F
ﬂff” 11-0CT-201%2
ARNOLD UNMFORMTECHMIK GMBH & CO KB

M GREUT &
D-~-74635 KURPFERZELL

Indirizzo del Jucgo di carico (di ritiro) Ordine dj trasporto
Collection address Order code
INT-EC~1387675
Condizioni ¢ trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale ;
Terminal adgdress ”

- fansdon faofibia | By FRETEHT GMBH
Destinatario N° partita (VA
Consignea VAT-ID-No, Dzdogr:gatn Dnogsd:&anam HEILBRONN
oy o | LEIMENGRUBE 9
Ol i | p~74612 DEHRINGEN

MAGBNA PT S.F.A., PLANT MODUBND [Jibeps [Jdttnanms) Tele+49 7941 988 O
o Fax:+49 7941 9688 319

VIA DEI CIBLAMINI 4
I-7QGE6 MODUBNO EXW

Asslcurazione complementare Numero di dossier
Additionzl fransport insurance | Terminal reference
Inditizzo di consegna della merce § b
Delivery address I:]vs m

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value forinsurance

No | IMP-—-INW-EE70B5

Terminal di amivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.

+ 39 / 80 3315811

Marche e numert Quantith Imballaggio | Bescrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valare (can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desciption of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
B2370154 BE370154 276, 0
B2370154 1| PAL | BB370154
Peso tassabile in ki Totale peso fordo in k
EX WORKS Payahle weight in kg Total gEoss weightin kg
on ) . . we  0.4BQ i Ov 00 276, OF 876, 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions - Allegati / Enclosures

DImENSIONS (LWH): 1X BOXe0X100Cm

DImENSIONS {(LWHYz 1¥X 80 &0 100CHm
. P ey

P, N -3 NN f\\@ﬁi—x glvl“

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPOSTANT 71 F | -LmBr6 € ftma bel mittente, o (7 A

Collection at sender Delivery to consignes According 1o CMR, transpert damages have to be noted on the tran ug eri{Pol N "Stamp and signaturé of L3O\ -
upon delrvery of the conslgnment. Damages not visible externally shotld pe °Uﬁi(j'IE'la LT

Data / Date Data / Date wriling ta the responsible EUROCONKECT termiinal within 7 days aftecRdivai 4

Crario / Time Orario /Time N ‘\ B UTT 7_{“9

Delivery Note
{remains with consignee at delivery)

kY o ) AE
Finma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinataria Nome di chi firma in stampatello . N con {8y Jel B i
J Consignee's signature Consignee's name in block letters 1 Rl o SRS o t“'a
1 , yalita e quatt

Tutte la snediziani ELIROCONNECT sono vincolate alle Candizioni Generali di trasnaorto MCDNNELT (vedi retrol).



